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AUGLYSING

um breytingu 4 Montreal-bokun um efni sem valda ryrnun é6sonlagsins.

Hinn 31. mars 2004 var adalframkvaemdastjora Sameinudu bpjédanna athent fullgildingarskjal
Islands vegna breytingar 4 Montreal-bokun um efni sem valda ryrun 6sénlagsins frd 16. september
1987, sem gerd var { Peking 3. desember 1999, sbr. auglysingar { C-deild Stjérnartidinda nr. 9/1989,
par sem samningurinn er birtur, 15/1993, 1/1994 og 5/2000. Breytingin 60ladist gildi 31. mars 2004.

Breytingin er birt sem fylgiskjal 1 med auglysingu pessari. Lagferingar 4 greinum 2A og 2B,
lagfeeringar 4 grein 2C og lagferingar 4 grein 2H { bokuninni, sem gerdar voru { Peking 3. desember
1999 og 60ludust gildi 28. juli 2002, eru birtar sem fylgiskjol 2, 3 og 4.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraouneytinu, 1. april 2004.

Halldér Asgrimsson.

Fylgiskjal 1.

BREYTING
a Montreal-bokun um efni sem valda ryrnun
osonlagsins sem sampykkt var 4 11. fundi

adila.
1. gr.
Breyting.
A. 2. gr., 5. tl.
15.tl. 2. gr. békunarinnar, { stad ordanna:
2A til 2E
skal setja:
2A til 2F

B. 2. gr., 8 tl. (a) og 11. tl.
181l (a) og 11. tl. 2. gr. békunarinnar, { stad
ordanna:
2A til 2H
skal setja:
2A til 21

C. Grein 2F, 8. tl.

Eftirfarandi t6lulid skal bata vid boékunina
aftan vid 7. tl. greinar 2F:
Hver adili sem framleidir eitt eda fleiri af pessum
efnum skal sjd um ad 4 pvi t6lf mdnada timabili
sem byrjar 1. jantar 2004, og 4 hverju télf man-
ada timabili eftir pad, fari reiknad magn fram-
leidslu hans 4 takmorkunarskyldum efnum {
flokki I { Vidauka C ad medaltali ekki fram tr:

Gunnar Snorri Gunnarsson.

AMENDMENT
to the Montreal Protocol on Substances that
Deplete the Ozone Layer adopted by the
Eleventh Meeting of the Parties

Article 1
Amendment

A. Article 2, paragraph 5
In paragraph 5 of Article 2 of the Protocol, for
the words:
Articles 2A to 2E
there shall be substituted:
Articles 2A to 2F

B. Article 2, paragraphs 8(a) and 11
In paragraphs 8(a) and 11 of Article 2 of the
Protocol, for the words:
Articles 2A to 2H
there shall be substituted:
Atrticles 2A to 21

C. Article 2F, paragraph 8

The following paragraph shall be added after
paragraph 7 of Article 2F of the Protocol:
Each Party producing one or more of these
substances shall ensure that for the twelve-month
period commencing on 1 January 2004, and in
each twelve-month period thereafter, its cal-
culated level of production of the controlled
substances in Group I of Annex C does not
exceed, annually, the average of:
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(a) Summu reiknads magns neyslu hans 4 drinu
1989 4 takmorkunarskyldum efnum { flokki I
i Vidauka C og 2,8% af reiknudu magni
neyslu hans 4 drinu 1989 4 takmorkunar-
skyldum efnum { flokki I { Vidauka A, og

(b) Summu reiknads magns framleidslu hans 4
arinu 1989 4 takmorkunarskyldum efnum {
flokki I i Vidauka C og 2,8% af reiknudu
magni framleidslu hans 4 4rinu 1989 4 tak-
morkunarskyldum efnum { flokki I { Vidauka
A.

Til ad uppfylla grundvallarparfir peirra adila
heima fyrir, sem beita 1. tl. 5. gr., md p6 reiknad
framleidslumagn hans fara fram dr pessum tak-
morkunum um allt ad 15% af reiknudu fram-
leidslumagni hans 4 takmorkudum efnum { flokki
I1 Vidauka C skv. ofangreindri skilgreiningu.

D. Grein 21

Eftirfarandi grein skal bata vid békunina aftan
vid grein 2H:
Grein 2I: Brémklérmetan
Hver adili skal sjd um ad 4 pvi t6lf mdnada tima-
bili sem byrjar 1. jandar 2002, og 4 hverju t6lf
mdnada timabili eftir pad, verdi reiknad magn
neyslu og framleidslu hans 4 takmorkunar-
skyldum efnum { flokki III i Vidauka C ekki
umfram null. T6lulidur pessi skal gilda nema ad
pvi leyti ad adilar dkvedi ad heimila pad magn
framleidslu eda neyslu sem peir hafa fallist 4 ad
s€ naudsynlegt til ad uppfylla bradanotkun.

E. Grein 3

i3. gr. bokunarinnar, { stad ordanna:
2, 2A til 2H
skal setja:
2, 2A til 21

F.4.gr,1.t. DogE

Eftirfarandi t6lulidum skal bata vid békunina
aftan vid 1. tl. C{4. gr.:
1. tl. D. Fra 1. jantar 2004 skal hver adili banna
innflutning 4 takmorkunarskyldum efnum {
flokki I 1 Vidauka C frd dllum rikjum sem ekki
eru adilar ad bokun pessari.
1. tl. E. Innan eins 4ars frd pvi ad tolulidur pessi
tekur gildi skal hver adili banna innflutning 4 tak-
morkunarskyldum efnum { flokki III { Vidauka C
fra 6llum rikjum sem ekki eru adilar ad békun
pessari.

1. april 2004

(a) The sum of its calculated level of consump-
tion in 1989 of the controlled substances in
Group I of Annex C and two point eight per
cent of its calculated level of consumption in
1989 of the controlled substances in Group I
of Annex A; and

(b) The sum of its calculated level of production
in 1989 of the controlled substances in Group
I of Annex C and two point eight per cent of
its calculated level of production in 1989 of
the controlled substances in Group I of
Annex A.

However, in order to satisfy the basic domes-
tic needs of the Parties operating under para-
graph 1 of Article 5, its calculated level of pro-
duction may exceed that limit by up to fifteen per
cent of its calculated level of production of the
controlled substances in Group I of Annex C as
defined above.

D. Article 21

The following Article shall be inserted after
Article 2H of the Protocol:
Article 2I: Bromochloromethane
Each Party shall ensure that for the twelve-month
period commencing on 1 January 2002, and in
each twelve-month period thereafter, its
calculated level of consumption and production
of the controlled substance in Group III of Annex
C does not exceed zero. This paragraph will
apply save to the extent that the Parties decide to
permit the level of production or consumption
that is necessary to satisfy uses agreed by them
to be essential.

E. Article 3

In Article 3 of the Protocol, for the words:
Articles 2, 2A to 2H
there shall be substituted:
Articles 2, 2A to 21

F. Article 4, paragraphs 1 quin. and 1 sex.

The following paragraphs shall be added to
Article 4 of the Protocol after paragraph 1 qua:
1 quin. As of 1 January 2004, each Party shall
ban the import of the controlled substances in
Group I of Annex C from any State not party to
this Protocol.
1 sex. Within one year of the date of entry into
force of this paragraph, each Party shall ban the
import of the controlled substance in Group III of
Annex C from any State not party to this
Protocol.
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G.4.gr.,2.tl. Dog E

Eftirfarandi t6lulidum skal bata vid békunina
aftan vid 2. tl. C1 4. gr.:
2. tl. D. Fra 1 jandar 2004 skal hver adili banna
utflutning 4 takmorkunarskyldum efnum 1 flokki
I { Vidauka C frd 6llum rikjum sem ekki eru
adilar ad bokun pessari.
2. tl. E. Innan eins ars frd pvi ad télulidur pessi
tekur gildi skal hver adili banna utflutning 4 tak-
morkunarskyldum efnum { flokki III { Vidauka C
til allra rikja sem ekki eru adilar ad békun pess-
ari.

H. 4. gr., 5. til 7. tl.
15.til 7. tl. 4. gr. békunarinnar, { stad ordanna:

Vidaukum A og B, flokki II { Vidauka C og Vid-
auka E

skal setja:

Vidaukum A, B, C og E

[. 4. gr., 8. tl.
I 8. tl. 4. gr. békunarinnar, { stad ordanna:

greinum 2A til 2E, greinum 2G og 2H
skal setja:
greinum 2A til 21

!. 5. gr., 4. tl.
14.tl. 5. gr. békunarinnar, { stad ordanna:

2A til 2H
skal setja:
2A til 21

K.5.gr,5. 0g6.tl.
I5.0g6.tl. 5. gr. b6kunarinnar, { stad ordanna:

greinum 2A til 2E
skal setja:
greinum 2A til 2E og grein 21

L.5. gr.8tl. B (a)
Eftirfarandi malslid skal beata vid bdkunina
aftan vid undirlid 8 B (a) 5. gr.:

Frd 1. jandar 2016 skal hver adili sem beitir 1. tl.
pessarar greinar fylgja takmorkunarrddstofunum
peim sem lyst er 1 8. tl. greinar 2F og leggja med-
altal reiknads magns framleidslu og neyslu 4
arinu 2015 til grundvallar hvad takmoérkunarrad-
stafanir pessar vardar.

1. april 2004

G. Article 4, paragraphs 2 quin. and 2 sex.

The following paragraphs shall be added to
Article 4 of the Protocol after paragraph 2 qua:
2 quin. As of 1 January 2004, each Party shall
ban the export of the controlled substances in
Group I of Annex C to any State not party to this
Protocol.
2 sex. Within one year of the date of entry into
force of this paragraph, each Party shall ban the
export of the controlled substance in Group III of
Annex C to any State not party to this Protocol.

H. Article 4, paragraphs 5 to 7

In paragraphs 5 to 7 of Article 4 of the
Protocol, for the words:
Annexes A and B, Group II of Annex C and
Annex E
there shall be substituted:
Annexes A, B, C and E

I. Article 4, paragraph 8
In paragraph 8 of Article 4 of the Protocol, for
the words:
Articles 2A to 2E, Articles 2G and 2H
there shall be substituted:
Articles 2A to 21

J. Article 5, paragraph 4
In paragraph 4 of Article 5 of the Protocol, for
the words:
Articles 2A to 2H
there shall be substituted:
Articles 2A to 21

K. Article 5, paragraphs 5 and 6
In paragraphs 5 and 6 of Article 5 of the
Protocol, for the words:
Articles 2A to 2E
there shall be substituted:
Articles 2A to 2E and Article 21

L. Article 5, paragraph 8 ter (a)

The following sentence shall be added at the

end of subparagraph 8 ter (a) of Article 5 of the
Protocol:
As of 1 January 2016 each Party operating under
paragraph 1 of this Article shall comply with the
control measures set out in paragraph 8 of Article
2F and, as the basis for its compliance with these
control measures, it shall use the average of its
calculated levels of production and consumption
in 2015;
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M. 6. gr.

ie. gr. bokunarinnar, { stad ordanna:
2A til 2H
skal setja:
2A til 21

N. 7. gr., 2. tl.
I 2.tl. 7. gr. békunarinnar, { stad ordanna:

Vidaukum B og C
skal setja:
Vidauka B og flokkum I og II { Vidauka C

0O.7. gr., 3.t
Eftirfarandi malslid skal bata vid bdkunina
aftan vid 1. malslio 3. tl. 7. gr.:

Hver adili skal veita skrifstofunni tolfredilegar
upplysingar um drlegt magn pess takmorkunar-
skylda efnis sem skrad er { Vidauka E sem notad
er til svaelingar 4 vorusendingum og til meo-
hondlunar 4 farmi fyrir flutning.

P. 10. gr.
I 1. tl. 10. gr. békunarinnar, { stad ordanna:

greinum 2A til 2E
skal setja:
greinum 2A til 2E og grein 21

Q. 17. gr.

117. gr. bokunarinnar, { stad ordanna:
2A til 2H
skal setja:
2A til 21

R. Vidauki C
Eftirfarandi flokki skal bata vid Vidauka C
békunarinnar:

1. april 2004

M. Article 6

In Article 6 of the Protocol, for the words:
Articles 2A to 2H
there shall be substituted:
Articles 2A to 21

N. Article 7, paragraph 2
In paragraph 2 of Article 7 of the Protocol, for
the words:
Annexes B and C
there shall be substituted:
Annex B and Groups I and II of Annex C

O. Article 7, paragraph 3

The following sentence shall be added after the
first sentence of paragraph 3 of Article 7 of the
Protocol:
Each Party shall provide to the Secretariat
statistical data on the annual amount of the
controlled substance listed in Annex E used for
quarantine and pre-shipment applications.

P. Article 10
In paragraph 1 of Article 10 of the Protocol,
for the words:
Articles 2A to 2E
there shall be substituted:
Articles 2A to 2E and Article 21

Q. Article 17

In Article 17 of the Protocol, for the words:
Articles 2A to 2H
there shall be substituted:
Articles 2A to 21

R. Annex C
The following group shall be added to Annex
C to the Protocol:

Flokkur Efni Fjoldi Osén- Group Substance Number Ozone-
isomera eydingar- of Isomers  Depleting
heefni Potential
Flokkur IIT Group 11
CH2BrCl bromklérmetan 1 0,12 CH2BrCl bromochloromethane 1 0,12
2. gr. Article 2

Tengsl vio 1997 breytinguna.

Engu riki eda svadisstofnun um efnahagssam-
vinnu er heimilt ad athenda fullgildingar-, stad-
festingar-, sampykktar- eda adildarskjal ad breyt-
ingu pessari nema pad hafi adur eda samtimis
afthent slikt skjal vegna breytingarinnar er sam-

Relationship to the 1997 Amendment
No State or regional economic integration
organization may deposit an instrument of ratifi-
cation, acceptance or approval of or accession to
this Amendment unless it has previously, or
simultaneously, deposited such an instrument to
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pbykkt var 4 nfunda fundi adila i Montreal 17.
september 1997.

L.

3. gr.
Gildistaka.

Breyting pessi skal ©dlast gildi 1. jandar
2001, enda hafi ad minnsta kosti tuttugu riki
eda svadisstofnanir um efnahagssamvinnu,
sem eru adilar ad Montrealbékuninni um efni
sem valda ryrnun dsoénlagsins, afhent full-
gildingar-, stadfestingar- eda sampykktar-
skjol sin vegna pessarar breytingar. Hafi
pessu skilyrdi ekki verid fullnaegt fyrir pann
dag skal breytingin 60last gildi 4 nitugasta
degi eftir pann dag sem skilyrdinu er full-
nagt.

AD pvi er vardar 1. tl. skal skjal, sem svaedis-
stofnun um efnahagssamvinnu afthendir, ekki
talid vidobot vid skjol sem adildarriki hennar
athenda.

Eftir gildistoku breytingar pessarar eins og
kvedid er 4 um {1 1. tl., skal breytingin 6dlast
gildi gagnvart sérhverjum 60rum adila ad
bokuninni 4 nitugasta degi eftir ad fullgild-
ingar-, stadfestingar- eda sampykktarskjal
hans er athent.

Fylgiskjal 2.

LAGFZARINGAR

4 Montreal-békun um efni sem valda ryrnun

6sonlagsins.

Lagfaeringar er varda takmorkunarskyld efni

i vidauka A.

A. Grein 2A: Klorfliorkolefni (CFC).
L.

[ stad pridja malslidar 4. tl. i grein 2A békun-
arinnar komi eftirfarandi malslidur:

Til ad uppfylla grundvallarparfir peirra
adila heima fyrir, sem beita 1. tl. 5. gr.,
md b6 reiknad magn framleidslu hans fara
fram dr pessum takmorkunum um sem
nemur medaldrsframleidslu hans 4 tak-
morkunarskyldu efnunum { flokki I { Vio-
auka A til ad uppfylla grundvallarparfir
heima fyrir 4 timabilinu 1995 til 1997, ad
badum drum medtdldum.

1.

1. april 2004

the Amendment adopted at the Ninth Meeting of
the Parties in Montreal, 17 September 1997.

Article 3

Entry into force
This Amendment shall enter into force on 1
January 2001, provided that at least twenty
instruments of ratification, acceptance or
approval of the Amendment have been
deposited by States or regional economic
integration organizations that are Parties to
the Montreal Protocol on Substances that
Deplete the Ozone Layer. In the event that
this condition has not been fulfilled by that
date, the Amendment shall enter into force on
the ninetieth day following the date on which
it has been fulfilled.
For the purposes of paragraph 1, any such
instrument deposited by a regional economic
integration organization shall not be counted
as additional to those deposited by member
States of such organization.
After the entry into force of this Amendment,
as provided under paragraph 1, it shall enter
into force for any other Party to the Protocol
on the ninetieth day following the date of
deposit of its instrument of ratification,
acceptance or approval.

ADJUSTMENTS

to the Montreal Protocol on Substances that

Deplete the Ozone Layer

Adjustments relating to controlled
substances in Annex A

A. Article 2A: CFCs
1.

The third sentence of paragraph 4 of Article

2A of the Protocol shall be replaced by the

following sentence:
However, in order to satisfy the basic
domestic needs of the Parties operating
under paragraph 1 of Article 5, its calcu-
lated level of production may exceed that
limit by a quantity equal to the annual
average of its production of the controlled
substances in Group I of Annex A for
basic domestic needs for the period 1995
to 1997 inclusive.
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2. Eftirfarandi tolulidir baetast vid 4 eftir 4. tl. {
grein 2A bdékunarinnar:

2. The following paragraphs shall be added
after paragraph 4 of Article 2A of the
Protocol:

5. Hver adili skal sjd um ad 4 pvi t6lf médn- 5. Each Party shall ensure that for the

ada timabili sem byrjar 1. jandar 2003, og
4 hverju tolf mdnada timabili eftir pad,
fari reiknad magn framleidslu hans 4 tak-
morkunarskyldu efnunum { flokki I { Vio-
auka A til ad uppfylla grundvallarparfir
beirra adila heima fyrir, sem beita 1. tl. 5.
gr., ekki fram dr dttatiu af hundradi af
medaldrsframleidslu hans 4 vidkomandi
efnum til ad uppfylla grundvallarparfir
heima fyrir 4 timabilinu 1995 til 1997, ad
bddum drum medtoldum.

twelve-month period commencing on 1
January 2003 and in each twelve-month
period thereafter, its calculated level of
production of the controlled substances in
Group I of Annex A for the basic domes-
tic needs of the Parties operating under
paragraph 1 of Article 5 does not exceed
eighty per cent of the annual average of
its production of those substances for
basic domestic needs for the period 1995
to 1997 inclusive.

6. Hver adili skal sjd um ad 4 pvi t6lf médn- . Each Party shall ensure that for the
ada timabili sem byrjar 1. jandar 2005, og twelve-month period commencing on 1
4 hverju tolf ménada timabili eftir pad, January 2005 and in each twelve-month
fari reiknad magn framleidslu hans 4 tak- period thereafter, its calculated level of
morkunarskyldu efnunum { flokki I { Vio- production of the controlled substances in
auka A til ad uppfylla grundvallarparfir Group I of Annex A for the basic domes-
beirra adila heima fyrir, sem beita 1. tl. 5. tic needs of the Parties operating under
gr., ekki fram dr fimmtiu af hundradi af paragraph 1 of Article 5 does not exceed
medaldrsframleidslu hans 4 vidkomandi fifty per cent of the annual average of its
efnum til ad uppfylla grundvallarparfir production of those substances for basic
heima fyrir 4 timabilinu 1995 til 1997, ad domestic needs for the period 1995 to
b4dum drum medtoldum. 1997 inclusive.

7. Hver adili skal sjd um ad 4 pvi t6lf méan- . Each Party shall ensure that for the
ada timabili sem byrjar 1. jandar 2007, og twelve-month period commencing on 1
4 hverju tolf mdnada timabili eftir pad, January 2007 and in each twelve-month
fari reiknad magn framleidslu hans 4 tak- period thereafter, its calculated level of
morkunarskyldu efnunum { flokki I { Vio- production of the controlled substances in
auka A til ad uppfylla grundvallarparfir Group I of Annex A for the basic domes-
beirra adila heima fyrir, sem beita 1. tl. 5. tic needs of the Parties operating under
gr., ekki fram dr fimmtdn af hundradi af paragraph 1 of Article 5 does not exceed
medaldrsframleidslu hans 4 vidkomandi fifteen per cent of the annual average of
efnum til ad uppfylla grundvallarparfir its production of those substances for
heima fyrir 4 timabilinu 1995 til 1997, ad basic domestic needs for the period 1995
b4dum drum medtoldum. to 1997 inclusive.

8. Hver adili skal sja um ad 4 pvi tolf man- . Each Party shall ensure that for the
ada timabili sem byrjar 1. jandar 2010, og twelve-month period commencing on 1
4 hverju tolf mdnada timabili eftir pad, January 2010 and in each twelve-month
fari reiknad magn framleidslu hans 4 tak- period thereafter, its calculated level of
morkunarskyldu efnunum { flokki I { Vio- production of the controlled substances in
auka A til ad uppfylla grundvallarparfir Group I of Annex A for the basic domes-
beirra adila heima fyrir, sem beita 1. tl. 5. tic needs of the Parties operating under
gr., ekki fram dr ndlli. paragraph 1 of Article 5 does not exceed

Zero.
9. Vid dtreikning 4 grundvallarporfum . For the purposes of calculating basic

heima fyrir skv. 4.-8. tl. hér ad framan
skal taka med { utreikningnum 4 medal-
arsframleidslu adila allar framleidslu-
heimildir sem hann hefur framselt skv. 5.
tl. 2. gr. en ekki framleidsluheimildir sem

domestic needs under paragraphs 4 to 8
of this Article, the calculation of the
annual average of production by a Party
includes any production entitlements that
it has transferred in accordance with para-
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hann hefur fengid framseldar skv. 5. tl. 2. graph 5 of Article 2, and excludes any

ar. production entitlements that it has
acquired in accordance with paragraph 5
of Article 2.

B. Grein 2B: Halonar. B. Article 2B: Halons
1. Istad pridja malslidar 2. tl. { grein 2B bokun- 1. The third sentence of paragraph 2 of Article
arinnar komi eftirfarandi malslidur: 2B of the Protocol shall be replaced by the

Til ad uppfylla grundvallarparfir peirra
adila heima fyrir, sem beita 1. tl. 5. gr.,
md b6 reiknad magn framleidslu hans fara
fram dr pessum takmorkunum fram til 1.
jandar 2002 um allt ad fimmtdn af
hundradi af reiknudu magni framleidslu
hans 4 drinu 1986; eftir pad ma pad fara
fram dr peim takmorkunum um sem
nemur medaldrsframleidslu hans 4 tak-
morkunarskyldu efnunum { flokki II {1
Vidauka A til ad uppfylla grundvallar-
parfir heima fyrir 4 timabilinu 1995 til
1997, ad badum arum medtoldum.

2. Eftirfarandi t6lulidir batast vid a eftir 2. tl. 1
grein 2B bdékunarinnar:

3. Hver adili skal sjd um ad 4 pvi tolf mén-

ada timabili sem byrjar 1. jandar 2005, og
4 hverju tolf méanada timabili eftir pad,
fari reiknad magn framleidslu hans 4 tak-
morkunarskyldu efnunum { flokki II 1
Vidauka A til ad uppfylla grundvallar-
parfir peirra adila heima fyrir, sem beita
1. tl. 5. gr., ekki fram ur fimmtiu af
hundradi af medaldrsframleidslu hans 4
vidkomandi efnum til ad uppfylla grund-
vallarparfir heima fyrir 4 timabilinu 1995
til 1997, ad badum arum medtoldum.

. Hver adgili skal sjd um ad 4 pvi tolf man-
ada timabili sem byrjar 1. jandar 2010, og
4 hverju tolf méanada timabili eftir pad,
fari reiknad magn framleidslu hans 4 tak-
morkunarskyldu efnunum { flokki II {1
Vidauka A til ad uppfylla grundvallar-
parfir peirra adila heima fyrir, sem beita
1. tl. 5. gr., ekki fram dr nalli.

following sentence:

However, in order to satisfy the basic
domestic needs of the Parties operating
under paragraph 1 of Article 5, its calcu-
lated level of production may, until 1
January 2002 exceed that limit by up to
fifteen per cent of its calculated level of
production in 1986; thereafter, it may
exceed that limit by a quantity equal to
the annual average of its production of
the controlled substances in Group II of
Annex A for basic domestic needs for the
period 1995 to 1997 inclusive.

The following paragraphs shall be added
after paragraph 2 of Article 2B of the
Protocol:

3. Each Party shall ensure that for the
twelve-month period commencing on 1
January 2005 and in each twelve-month
period thereafter, its calculated level of
production of the controlled substances in
Group II of Annex A for the basic domes-
tic needs of the Parties operating under
paragraph 1 of Article 5 does not exceed
fifty per cent of the annual average of its
production of those substances for basic
domestic needs for the period 1995 to
1997 inclusive.

4. Each Party shall ensure that for the
twelve-month period commencing on 1
January 2010 and in each twelve-month
period thereafter, its calculated level of
production of the controlled substances in
Group II of Annex A for the basic domes-
tic needs of the Parties operating under
paragraph 1 of Article 5 does not exceed
zero.
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Fylgiskjal 3.

LAGFZARINGAR
4 Montreal-békun um efni sem valda ryrnun
osonlagsins.

Lagfeeringar er varda takmorkunarskyld efni
i vidauka B.

Grein 2C: Onnur fullhalégentengd klorfliior-

kolefni.

1. I stad pridja mélslidar 3. tl. { grein 2C békun-
arinnar komi eftirfarandi malslidur:

Til ad uppfylla grundvallarparfir peirra ad-
ila heima fyrir, sem beita 1. tl. 5. gr., ma p6
reiknad magn framleidslu hans fara fram
ar pessum takmorkunum fram til 1. jandar
2003 um allt ad fimmtdn af hundradi af
reiknudu magni framleidslu hans 4 arinu
1989; eftir pad mé pad fara fram dr peim
takmorkunum um sem nemur attatiu af
hundradi af medaldrsframleidslu hans 4
takmorkunarskyldu efnunum { flokki I 1
Vidauka B til ad uppfylla grundvallar-
parfir heima fyrir 4 timabilinu 1998 til
2000, ad badum arum medtoldum.

2. Eftirfarandi tolulidir baetast vio 4 eftir 3. tl. {

grein 2C bdkunarinnar:

4. Hver adili skal sjd um ad 4 pvi tolf man-
ada timabili sem byrjar 1. jandar 2007, og
4 hverju t6lf mdnada timabili eftir pao,
fari reiknad magn framleidslu hans 4 tak-
morkunarskyldu efnunum { flokki I { Vio-
auka B til ad uppfylla grundvallarparfir
beirra adila heima fyrir, sem beita 1. tl. 5.
gr., ekki fram dr fimmtdn af hundradi af
medaldrsframleidslu hans 4 vidkomandi
efnum til ad uppfylla grundvallarparfir
heima fyrir 4 timabilinu 1998 til 2000, ad
bddum drum medtoldum.

5. Hver adili skal sjd um ad 4 pvi t6lf méan-
ada timabili sem byrjar 1. jandar 2010, og
4 hverju tolf mdnada timabili eftir pao,
fari reiknad magn framleidslu hans 4 tak-
morkunarskyldu efnunum { flokki I { Vio-
auka B til ad uppfylla grundvallarparfir
beirra adila heima fyrir, sem beita 1. tl. 5.
gr., ekki fram dr ndlli.

1. april 2004

ADJUSTMENTS

to the Montreal Protocol on Substances that

Deplete the Ozone Layer

Adjustments relating to controlled
substances in Annex B

Article 2C: Other fully halogenated CFCs

. The third sentence of paragraph 3 of Article
2C of the Protocol shall be replaced by the
following sentence:

However, in order to satisfy the basic
domestic needs of the Parties operating
under paragraph 1 of Article 5, its calcu-
lated level of production may, until 1
January 2003 exceed that limit by up to
fifteen per cent of its calculated level of
production in 1989; thereafter, it may
exceed that limit by a quantity equal to
eighty per cent of the annual average of
its production of the controlled sub-
stances in Group I of Annex B for basic
domestic needs for the period 1998 to
2000 inclusive.

2. The following paragraphs shall be added
after paragraph 3 of Article 2C of the
Protocol:

4. Each Party shall ensure that for the

twelve-month period commencing on 1
January 2007 and in each twelve-month
period thereafter, its calculated level of
production of the controlled substances in
Group I of Annex B for the basic domes-
tic needs of the Parties operating under
paragraph 1 of Article 5 does not exceed
fifteen per cent of the annual average of
its production of those substances for
basic domestic needs for the period 1998
to 2000 inclusive.

. Each Party shall ensure that for the

twelve-month period commencing on 1
January 2010 and in each twelve-month
period thereafter, its calculated level of
production of the controlled substances in
Group I of Annex B for the basic domes-
tic needs of the Parties operating under
paragraph 1 of Article 5 does not exceed
Zero.
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Fylgiskjal 4.

LAGFZARINGAR

4 Montreal-békun um efni sem valda ryrnun

6sonlagsins.

Lagfeeringar er varda takmorkunarskylda

efnid i vidauka E.

Grein 2H: Metylbromio.
1. I'stad pridja mélslidar 5. tl. { grein 2H bokun-
arinnar komi eftirfarandi malslidur:

Til ad uppfylla grundvallarparfir peirra
adila heima fyrir, sem beita 1. tl. 5. gr.,
md b6 reiknad magn framleidslu hans fara
fram dr pessum takmorkunum fram til 1.
jandar 2002 um allt ad fimmtdn af
hundradi af reiknudu magni framleidslu
hans 4 drinu 1991; eftir pad mé pad fara
fram dr peim takmorkunum um sem
nemur medaldrsframleidslu hans 4 tak-
morkunarskylda efninu { Vidauka E til ad
uppfylla grundvallarparfir heima fyrir 4
timabilinu 1995 til 1998, ad badum arum
medtdldum.

2. Eftirfarandi tolulidir baetast vid 4 eftir 5. tl. {
grein 2H békunarinnar:

SA. Hver adili skal sjd um a0 4 pvi t6lf mén-

5B.

ada timabili sem byrjar 1. jandar 2005,
og 4 hverju tolf médnada timabili eftir
pad, fari reiknad magn framleidslu hans
4 takmorkunarskylda efninu { Vidauka E
til ad uppfylla grundvallarparfir peirra
adila heima fyrir, sem beita 1. tl. 5. gr.,
ekki fram dr 4ttatiu af hundradi af meo-
alarsframleidslu hans 4 vidkomandi efni
til ad uppfylla grundvallarparfir heima
fyrir 4 timabilinu 1995 til 1998, ad
badum drum medtdldum.

Hver adili skal sja um ad 4 pvi tolf mén-
ada timabili sem byrjar 1. jandar 2015,
og 4 hverju tolf médnada timabili eftir
pad, fari reiknad magn framleidslu hans
4 takmorkunarskylda efninu i Vidauka E
til ad uppfylla grundvallarparfir peirra
adila heima fyrir, sem beita 1. tl. 5. gr.,
ekki fram dr nalli.

1. april 2004

ADJUSTMENTS
to the Montreal Protocol on Substances that
Deplete the Ozone Layer

Adjustments relating to the controlled
substance in Annex E

Article 2H: Methyl bromide
1. The third sentence of paragraph 5 of Article
2H of the Protocol shall be replaced by the
following sentence:
However, in order to satisfy the basic
domestic needs of the Parties operating
under paragraph 1 of Article 5, its calcu-
lated level of production may, until 1
January 2002 exceed that limit by up to
fifteen per cent of its calculated level of
production in 1991; thereafter, it may
exceed that limit by a quantity equal to
the annual average of its production of
the controlled substance in Annex E for
basic domestic needs for the period 1995
to 1998 inclusive.

2. The following paragraphs shall be added
after paragraph 5 of Article 2H of the
Protocol:

5 bis. Each Party shall ensure that for the
twelve-month period commencing on
1 January 2005 and in each twelve-
month period thereafter, its calculated
level of production of the controlled
substance in Annex E for the basic
domestic needs of the Parties operat-
ing under paragraph 1 of Article 5
does not exceed eighty per cent of the
annual average of its production of
the substance for basic domestic
needs for the period 1995 to 1998
inclusive.

5 ter. Each Party shall ensure that for the
twelve-month period commencing on
1 January 2015 and in each twelve-
month period thereafter, its calculated
level of production of the controlled
substance in Annex E for the basic
domestic needs of the Parties operat-
ing under paragraph 1 of Article 5
does not exceed zero.



